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N E  MZ  E T I

T Á R S A L K O D Ó
October 4dik napján 1836.

M A Y L Á T H  ISTVÁN ÉS BALASSA IMREH ER
DÉLYI VAJD Á KN AK , ’S KENDI FERENCZ  
TÁ R N O K  MESTERNEK 1539li SZÖVETSÉGÜK.

Mi Maylad István* Balo-sy Imreh erdély i  
vajdák , Kendi  Ferencz tárnokm es te r ,  a ’ mi  Ha
zánk javaiér t  ez igyenes atyafiságos bará tságra  
m en tünk  egyenlő akarattal.  É 1 ő s ze  r  : a ’ tö rvé 
nyek  és régi szokások és sz egész községnek és 
község jovának ellene hogy sérti m i i ' n e m  cseleke
dünk  , de minden koron és minden m ódon  csak 
a* közönséges jót keressük. M á s o d s z o r : h o g y  
ha  a ’ Fejedelemnek valami szerencsétlensége a -  
vagy ' gonosza történedik , kit Isten eltávoztasson,  
mi  egyetembe és egy szível valakit választandunk, 
válosztassék , és egyikünk is másik híre nélkül  és 
akarat ja  nélkül nem száll valami szerzésekre, de 
valami szerzendő lészen, egyenlőképpen és egy 
akarattal  mivelünk mindeneket  azokban. H a r 
m a d s z o r :  hogy egyik a ’ másiknak tisztességét, 
elő vitelét avagy hasznát mindenkor  mindeniki ink-  
nek az ő rendihez képest igyekezik e lév inni ,  és 
minden módon a’ hol lehet segittséggel és tanács
csal kész lészeu a’ másiknak jovának elővi telére,  
úgy hogy ha valamelyik tisztét le t enné ,  tehát  a’ 
többi  mind  az ő tiszteket akár  minémü legyenek, 
leteszik , sem avatja egyik magát  másik akarat ja  

M ásodik  fé l-esz ten d ő . 14
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nélkül  valami tisztbe. N e g y e d  s - z e r :  hogy mi 
közülünk egyik is valakinek, a ’ Főbbiknek aka
rat ja  né l kül ,  barátja nem lészen, úgy hogy ha 
tö r t é n n ék ,  hogy egyiknek valami barátja l enne ,  
a ’ többieknek pedig n e m ,  avagy pedig csak e -  
gyiknek mi közülünk az nem lenne ba rá t ja ,  te
há t  az a’ kinek barát ja  vo l t ,  azt avagy a ’ főbbik
nek is barátságára hozza,  avagy nyilván minden 
barátság ellen ezen kívül való barátjának ellene 
mond és mi hozzánk ragaszkodik. Ö t ö d s z ö r :  
ha valamelyiknek mi közülünk valamiképpen holta 
tö r t énend ik ,  tehát a ’ többik kik megmaradnak ,  
a ’ megholt  árváinak minden atyafiui és igaz ol
ta lommal és segítséggel kész lészen cselekedni cs 
muta tn i  emberségnek minden  tisztsége? cselokq- 
désit. T o v á b b á :  ha jobbágyink;  avagy szolgá
i nk ,  avagy atyánkfiai között vagy mi' magunk kö
zö l t  vaíámi egyenetls>iSeg iör ténnéknavagy 'lát
t a tnék  ,• a?;-lógóit.etnberek, ál ta l*minden haloga
tás nélkül  igazán; :£»egláUassék ési,.elvégeztessék;. 
V é g e z e t r e :  semminemű embernek egymást 
meg nem hagyuk nyomori t t an i  minden tehetség 
günk szerént ,  mind életünk , marhánk fogytáig^ 
Ezt  pedig megszéghetetlenül fogadjuk megtar tani  
a ’ mi hi tünk , tisztességünkre m i n d ,az nii é le tünk
be , kinek bizonyságára adtuk egymásnak ez mi 
pecsétünk és kezünk irása a la t t  való'Levelet.  Kö l t  
Almásba 1559 esztendőben , Sz. Tamás apostol
nak estvin. S t e p b a o u s  M a y  1 a d m.  p. B a l a s -  
s y  I  m r  e h m.  p. K e n d i  F  e*r e n c z m. p. *)

» )  M a y l á t h  ,  B a l a s s a  ’s  K e n d i  e z e n  l e v é l é t ;  ; ; i n  p a p y r o  d u p l i c i  

p a t e n t c r  e d i t a s  ,  s i g i l l i s q u e  e t  s u b s c ' r i p t i o n c  m a n n u m  i p s o r u m  p r o r  

p r i a r u m  r o b o r a t a s .  . . . . . .  l i u n g a r a  l i n g v a  c o n f e c t a s "

m i n t  a ’ t a i n d g y á r t  i d é z e n d ő  t v a n s u m t u m b a n  v a n  — V e r b ö c z y  I s t v á n  

c a n c e l l a r i u s  , b o g y  m i n é l  t ö b b e k k e l  l á t t a t h a s s a  ,  1540b e n  a  G y u i a  

F é j c r v á r i  k á p t a l a n n a l  m a g a  s z e m é l y e s e n  t r a n s u m a l t a t l a .  A z  e r e d e t i  

t r a n s u i n t u m ,  m e l y  „ f e r i a  I V .  p r o x i m a  p o s t  f e s t .  s  s .  c o v p o r i s  X t i  

a n n o  e j u s d e m  1540"  k ö l t ,  t a l á l  t á t i k  a z  e m l í t e t t  k á p t a l a n  l e v é l t á r á b a n .

Közli N a g y  A j t a i  K o v á c s  I s t v á n .
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Q Ü E S A Ü A .

Rövid élet rajzát közöljük itt egy férfiúnak, 
ki Spanyolország uj abb  történeteiben nem m i n 
den, nevezetesség nélküli szerepet játszot t ,  mely 
reá nézve végre oly szomorú fordulatolt  vön. E -  
lete megmagyarázza halálát. .
; ' D o n V i c é n  t e  G e  n a r o  d e  Q u e s a d  a , 

ki t  VII: F e r d i n a n d  moncayoi m a r q u i s v á  
emele- íe l  , ez előtt mintegy 50 évekkel születet t  
C u h á b á n  nyugoli I n d i a  b a n. — Szolgalatjá t  
a ’ spanyol  testéi ségnél kezdé hol tiszt volt. A* 
francz'ia. háború kezdetekor e l fogatot t,  de nem 
soká ra  módot  találva menekedhetni  visszatért Spa 
nyolországba hol a’ katonai pályán lépcsőről lép
csőre emelkedett.  A’ béke megkötésekor  b r ig á -  
dos volt és sautanderi kormányzó.  A’ b ou rbon i  
herczeg, a ján la tá ra , ki a’ száz napok alat t  S a n -  
tanderbé.  menekedett  vala ’s ot t  a’ ko rmányzó
tól a’ legjobban: fogad ta to t t , F e r d i n a n d  ki
rály  Q u e s y t  d á t :generál  majornak nevezé-ki.  —  
Az* 1820. rev.oliuiö kiütésekor ,  azon szin a l a t t ,  
hogy -alája rendelt jeit igen nyomja hivatalából  e l -  
m o z d i t l a lo t t , ’k: G t’ a n a d á b a száműzetett.  A -  
zonban ravaszságá innen  is kisegílé, ágyába egy  
da rab  fát- i Fektetett i ,’s reá húzá háló süvegé t ,  ’s 
így megcsalva őrjeit  Francziaországba i l l an to t t ,  
hol minden tervek készítésében részt v ön ,  me-? 
lyek a ’ cortesek tekintete megbuktatását  ezélozák. 
Nel iánj 'párlhivetvel  benyomult  N a v a r  r  á b a , ’s, 
I r  a t i  erősséget hatalmába k e r t t é , honnan a z o n - N 
bán nehány tüzes harczok után kéntelen volt ma
gát ismét a’ Pyraeneusokon ált vissza von'bi. M i
dőn azután a’ regensség felállíttatolt , ez egy se
reg vezérlését bizá r e á ,  raelylyel újból  b e n y o 
mult  ÍN a v a r r á  b a .  De ismét  megveretett  ’s



l e te te te t t ;  O ’ D o n  n e  l a ’ következője sem vala 
szerencsésebb. Mi utáo  F e r d i n a n d  ismét a’ 
kormányra  ju to t t ,  Q u e s a d á n a k  is újból fel
jö t t  csil laga, marquisvá , t ábornagygyá , ’s uj C a s- 
t i l i a  főkapi tányává neveztetet t-ki.  1850. min t  
A n d a 1 ú s i a főkapi tánya , szerencsés sikerrel lé
pett - fe l  az isla de leoni felkeltek ellen,  a ’ lázza-'  
dást e lnyomd,  ez a lkalommal sok e rő t  fej te-k t ; 
ekkor  volt áz hogy Y e r r o ,  a’ cadizi kerület  fő
kapi tánya  a ’ szabad elmüektől hasonló módon 
ö le te t t -m eg ,  mint  most  Q u e s a d a .  A’ legyőzött  
szabad eltnüekkel ( az ángol M. P o s t  állítása sze
r é n t )  nagy  mérsékléssel bánt .  Több a’ hadi tö r 
vényszék által megitéltetteknek menté -meg éleiét, 
’s F é r d  i n á n  d i a  való személyes befolyása ál
tal a’ nagyobb résznek bocsánatot  nyert .  ( M i n d  
a ? mellet t  is több mint  150 személyek végeztet-  
tek-ki.  Sokan a’ legelső famíliákból mint  F  r i a  s, 
O n a t e berczegek száműzet tek ’s a ’ t. ) A’ regens 
királyné kegyelmét nagy mértékben megludá nyer 
ni magának Q u e S a d a  az által főképpen, hogy; 
mindgyárt  F e r d i n a n d  halála után mellette  
ny i la tkozot t ,  midőn pedig a ’ carlisták egész bi-  
zodalommal számítottak r e á ,  kinek akkor  néhány 
vele barátságban élő generálokkal együ t t ,  bizo
nyos tekintetben a’ M a d r i d  és királyné sor 
s a ,  kezében vo l t .— 1854. S a r s f i e l d  után r ö 
vid ideig fővezérséget viselt az északi seregnél.:  

E’ rövid élet leírási esmérletésből  l á tha tn i ,  
hogy Q u e s a d á t a’ szabad elmiiek gyűlölték , 
az 1812. constilutio barát i  pedig u tál ták ,  ’s in
nen az ő törekedése ezeket teljes erejéből e ln y o m 
ni , mit életével f izetett-meg.  I s t u r  i t z és ő 
innepélyes  kötést tőnek a ’ junták közelebbi fe
nyegető felkelésekkor , helyeken amaz mint  első 
mín is le r ,  ez mint fő k a p i t á n y , együtt  állani vagy 
esni. Q u e s a d a  eleset t , ’s vele I s t u r  i t z is



megbukott .  Q u e s a d a  izmos erős test a lkatú volt, 
arczvonásai  kemény elhatározot tság, ’s a ’ mel le t t  
zsimbes szeszély, kinyomatál  mutaták. Egy k a rd 
vágás orrán ’s egyik pofáján keresztül vad ka to 
nai kinézést adott  n e k i ; azonban nem volt  oly 
kem ény  ’s kegyetlen mint a ’ hogy kinézése m u 
ta t t a ;  legalább több esetekben midőn vér t  on ta 
ni hatalmában ál lot t ,  szelid mérséklettséget m u 
tatott .  Egészben v é ve ,  nyers  faragat lan,  de b á 
to r  ’s elszánt katona vo l t ,  egészen revolut iókra 
születve. I la  magát a’ nép mozgáshoz csatolja , 
vagy azt  vezeti vala,  ki tűnő szerepet já tszot t  
volna azon férfiak közt kik közül kevesen b irnak 
az ő bátorságával ’s vakmerő merészségével. A ’ 
k irá lynéra  nézve vesztése kipotolhatatlan , - m e r t  
ő  volt egyedül ,  kitől a’ nemzeti  ő r s é g ’s a ’ m a d 
r idi  revolutios felekezet , féltek. Ő az ötödik 
főkap i tány ,  ki az C s t a t u t o  R e á l  kihirdetése 
óta meggyilkoltatott,  *)

U T A Z Á S I  T Ö R E D É K .

( V é g z e t . )

Mi m ár  az, mi  az elő adot t  tökélyre  emelte  
Ruskberge t ,  Ruskiczát?  ím e  erre legtöbbet tet t  
okos egyesület i ,  szabad polgári —

A l k o t m á n y  j ó k .  A’ helybeli (m er t  a ’ fe~
* )  P á r i z s b a n  közelebbről é g j  leány nevelő inte'- 

ze tben , nyilvános jutalom osztás volt. Á’ növendékek 
mind fejér innepi köntösben valának , csak egy bájolő szép
ségű leányka ült inély gyászban közöttök. Minden szem 
reá  vala függesztve , ’s a’ részvétel iránta m ég sokkal in
kább nevekedett midőn megtudák hogy a’ gyászos Szép a’ 
a’ maiagai volt kormányzó D o n a d i o  gróf  leánya ,  ki e ’ 
városban közelebbről meggyilkoltatott,  ’s egyszersmind Q u  e -  
Sa d a unoka buga,  a' hasonló sorsúé,



lebbil  nem érintem) kormányzat  i t t , t -  a’ b i r to 
kosság kezeiben , kamarai  városi rendszer mellett,  
uradalmi joggal áll. Ok itt a ’ felsőbbség, kor 
mány.  A ’ végrehaj tók,  hajdúk hányalas magyar  
r u h á j a ,  díszére van a’ honnak ’s a’ birtokosok
nak. Enny i t  közönségesen említve , apróbb rész
letekbe ereszkedni,  felesleges lenne. De figyelem
re  méltó ama’ , minden okos új telepeknél saját
sági czé l : a’ vidéket ’s t. magáévá.-lenni. Előbb 
f izetés , haszon vonta-keresve : most tódul oda a ’ 
l a k ’s műves-nép , önként .  Egyenlőség, közérdek, 
em e’ polgári  a lkotmányok,  egyesületek leghalósb 
elvei , alapjai emelik csuda órjási lépésekkel vi
rágzásra e’ helyeket. Nem akarva is;  de minden 
balvéleményeken kivi il , az amerikai szabad tar* 
tományokban képzi magát ot t  az ember ’s a’ Hof-  
m a n n o k b a n ,  egy egy' hű  ostriai j o bbágy ,  kis 
W ash ing ton t  lát. A ’ minden n e m ű , rangú , öl tö
z e t ű , kézm űv i i , nemzetü néptömeg , egy Balt i-  
tnoret  vagy Bostont képez. Szép az itteni r e n d 
szer t lá tni!  mindenki ,  a’ gye rm ekek ig ,  műves -  
n a p ,  mind munkában va n ;  nem látni henyélót  ; 
innepen , egy családként ,  nemes időtöl tésekben,  
múlató helyein együt t  piheni  le a’ napot.  M in 
denki  öndicsőségét keresi az előhaladásban. Mint  
a ’ washingtoni  e lnöktől  a’ szabad-nép ; csak a n 
nyira áll itteni felsőbbségélől a’ ruskbergi  po l
gár. ’S ime ,  így vannak elhintve bölcsen (egye
beket rövidségért  elhallgatva) az oltani jóllétnek, 
virágzásnak ’s jövendő dicsőségnek ép m ag v a i ! 
örömet  él delén k a ’ jelenben ’s azon óhajtással vá-  
lánk-el  Ruskberg tő l ; hogy am a’ magvak,  minél  
e lőbb nagy nemzeti díszre keljenek!

B a t i z.
Ruskbergből  leírt u tunkon  vissza , Csonokos- 

ra  é r v e , onyian hazatérő u tunkban ,  a ’ Sztrígy 
mellet t ,  Batizon ebédlénk.  Időtöltés végett  m eg -



nézők az oltani porczcllán-inűhelyt .  Ezt  kezde 
tében , hajdan látva,  akarám jelen állását is m eg 
tekinteni . Hosszas leírásával , közönségesen e s m é -  
retes  levél i , időt vesztegetni nem czélom. Csak a’ 
mintegy húsz évi különbségből  akarom a’ ha la 
dás mértékét  fel/ejteni. Mi szerén t :  hol a k k o r ,  
egy kis , úgy' szólíva,  kunyhó vala;  ot t  ma csi
nos lakházak,  tornyos ó r a ,  nagy dolgozó te re 
m e k ,  pompás raktárak állanak , ’s hol é lőbb két  
b á r o m ;  ot t  ma hetven ’s több műves dolgozik 
szép rendszerrel  naponként .  A’ főidet a’ be lybe -  
liii k i v ű l , többnyire  ma is Szindről , To rda  m e l 
lől , hordják.  Edző-havicsa t‘a’ Sztrígy eleget ád ," 
’s a’ szükséges víz , helybeli kútból kerül  ki. A ’ 
f ő l d r o n l ó , kavicsőrlő, edénykészitő gépe lyek ,  
mind a ’ külföldi művészéttel  költségesen meges-  
mérkedet t  egyik tulajdonosnak remekeire  m u t a t 
na k ;  így az edényfestési szép műis .  Hol  r ég e b 
ben egy két darab edény t  leliele ta lá ln i ,  ott ma 
két nagy' r ak tá r ,  pompás képes h ázkén t , m inden  
nemű szükséges és kényszerén t i , száz meg száz 
edényekkel  kínálkozik. A* kereskedés bel ’s k ü l 
földdel nagy közösülésbe jött .1 A’ különböző a n y a 
g o k ,  áz új taiálatu,  finűm lépcsőig felemeltet
tek. Az égető-kemenczék czél irányosíttáttak.  A’ 
tehetős  tu la jdonosok , most  az egész helységet  , 
u rada lmat  is haszonbérbe a’ birtokosnétól  kive- 
vén , reményleni  lehet hogy még több tökélyre ,  
t er jedelemre emelvén ol t e’ művésze te t , —  m a 
goknak nemzeti bálát ’s a ’ bonnak nagyobb  díszt 
eszközlendenek. *

Mint  önmagamat ,  úgy minden lelkes honfit  
érdekleni  kelletvén a’ nemzeti  jó l l é t , emelkedés
nek ’s az ilyek esmérelének gyönyörrel  kelletvén 
eltölteni a’ hű m agyar -keb leke t ,  reméllem a ’ l e 
í r takat  nem éppen feleslegesen közié :

idősb Z e y k  J á n o s .
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M Ó L É ,  

M o s t  f r a n c a  í r o r s z á g i  e l s ő  m i n  i s l e r .

M ó l é  (Mátyás La jos ,  g ró f)  francziaországi 
p a i r ,  az 1794. kiyégeztetetl  M o 1 é d e  C h a  na
p i  a t r e u r ,  elnök f ia ,  J780ban született. 180fi. 
a’ status tanács mellett  audi to r  lett,  ’s egyike a’ 
biztosoknak , kikie bízatott  a’ zsidók állapotja meg
vizsgálása Francziaországbpn , mely tárgyban tet t  
tudositásaNápoleon különös tetszését szerencsés va
la megnyern i , —t 1808. D i j o n b a ment mint fő
ispán , ’s esztendő múl va status tanácsos lett ’s egy
szersmind a’ hidak és ország utak fő igazgatója, 
N  á p o l  e o  n 1815. időközi igazság ministernek 
nevezte ki ’s M a s s a berczeg lemondása után p e 
cs é tő r ré ,  ’s mint ilyen kiséré- 18 14. xM á r  i a L u j 
z á t  Blois-rba. A’ restaurat io alatt eleinte csak P á 
rizs város tanácsánál szojgájt ’s ő is aláírta a’ ki
rálynak  martius 20. előt t néhány nappal bé nyu j -  
tott  felírást. N á p  o I e o  n visszatértekor nem miy- 
tatá magát  nála a ’ több császári ministerekkel 
e g y ü t t ,  ez azonban magához hiyatá ölet  és sü r 
gető valamelyik ministerséget felvállalni. De 
M ó l é  állhatatosan v o n a k o d o t t , ’s ekkor  pa ra n -  
psolá néki Napóleon hogy a ’hidak ’s országutak 
fő igazgatója hivatalát vegye által ismét. Kevés 
napokkal azután martius 25. a’ status tanács egy 
nyi la tkozyányt  bocsátot t ki a ’ Bourbonok ellen , 
M ó l é  ezt nem akará a lá í rn i ,  ’s az ülést  is oda 
hagyá még a’ tanácskozásban sem akarva részt 
venni.  Mind e mel let t  is a ’ császár még í's b é -  
i rá nevét  a’ pairkamara {agjai közé, de M ó l é  
a ’ ferdobpl ;  hová utazot t  vol t ,  egy magát, m en
tegető levelet írt, XVII I .  Lajos  status tanácsos-, 
nak ’s a ’ hidak és ország qtak fő igazgatójának



nevezte ki ölét  ’s 1814. aug. 17. Francziaország 
• p a i r j é v é ,  mint  ilyen több  biztosságoknak vol t  

tagja 1815. ’s a’ következő ülésben a ’ kamara ú -  
toknoka leit. 1817, august. tengeriig)i  minister  
lett.  1822 töl fogva az ellenző félhez tar tozot t .  
Nyi lvános beszédjei Francziaország legelső szó-  
nokjai  közé belyhezteték. 1825. februar iusban 
nevezetes beszédet tar tot t  a’ szentségtörésrőli tö r 
vény  javallat  ellen. D e s s o l l e s  és V i l i e l e  a -  
la t t  nem viselt M ó l é  semmi hivatalt. M a r  l i g -  
n a c  alatt  egy az ország utak és csatornák m e g 
vizsgálására kinevezett biztosság tagja v o l t ,  ’s X .  
Káro ly  többek közt ölet is megbivá a ’ községi 
és megyei  törvény feletti vitatásokban való rész
vételre .  Midőn P o l i g n a c  juta a’ k o rm á nyra  
M ó l é  egészen megküiönözék a’ kormánytól .  Jul .  
50. O r l e a n s  herczeg a’ Palais-royalba hív
ta M ó l é t  ’s auguslusban k ül ügyek minis terévé 
nevezte ki. Mólé ministersége alatt e sm é r te le t t -  
el Filep Lajos a’ külső hatalmak által mint  f ran— 
pziák királya , legelsőbben is pedig Anglia által á m 
b á r  okkor  még Well ington minister volt. M id őn  
Belgiumban révolulio k iü tö t t ,  M ó l é  úgy nyi 
l a tkozo t t ,  hogy ba á’ prussziaiak oda bemennek  
a ’ francziák is azt fogják tenni. Fi lep Lajos  e l 
ső ministeriuma nem állhata fen sokáig mer t  tag
jai közt nem vala egyetér tés ;  L a f f  i l t e  és P  é -  
r i e r  merőben ellenkező rendszert akarának kö 
vetni. Elsőbben is G u i z o t  és B r o g l i e  léptek-  
ki , azután M ó l é  és P é r i e r ,  1830 novembere  
óla M o l c  a ’ pa irkamarában keveset beszá l l t ,egy  
beszéde azonban melyet  1831. december  22. a’ 
pairség örökölés melleit tar tot t  nevezetességet szer
zett néki. M ó l é  Fi lep Lajoshoz mindég hív m a r a 
d o t t ,  ’s most, e. e. september  6kán újból ko rm ányra  
ju to t t  áltpla mint  minister  elnök és kül íígyek 
piinistere. M ó l é  úgy is ismeretes mint  í r ó ;
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munkái ezek :  ,, Essais de morá lé  ét de pol it ique“ 
(Paris 1806.) „Observat ions sur  Je dernier  budget,  
adressées pá r  un pair aux deux chambres á 1’ ouver -  
tu re  de la Session4* (Paris 1822.)

N É P Ü N N E P  P R Á G Á B A N .

Folyó év’ septembere* I á é n  esett m e g P r á -  
g á b a  n a’ r endektől 'az  ősi szokás szerint in té 
zett  népünnep.  O Felségök’ koronázási ünnepe 
az egész országra nézve ö röm ’ ideje vol t ,  mely
nek emléke a ’ nép’ szivében élni fog ’s által száll 
a’ jövő ' ivadékokra.  A’ széles ter jedelmű rétföld,  
tnely a ’ városnak észak-keleti  részén , a’ kórka-  
tonalváz meget t ,  a’ Moldau pa r t  hosszában ’s a’ 
Ziskahegy alatt  nyúlik el , választatott  néz-helyéül  
e ’ derűs  és sokat jelentő ünnepnek.

Ennek közepe táján emelkedet t  fel az udva r ’ 
számára határozot t  mula tó -ház  (Pavillon) terasz-  
szal (Terra sse)  környezve í melyről  végig Iát há
lák a ’ legfőbb u rak ,  valamint  a ’ követségi tes tü
let és a ’ nemesség a’ szélesen elterül t síkságot. 
Mindenik kerület’ számára több sátrok valának , 
melyekben a ’ nép hűvesitőket  t a l á l t , úgy szin 
téti itt virág-fűzérekkel  ékí te tt  táncz-helyek is 
állit tattak ’s az egyéb időtöltések nézőjáték ’s más 
mulatságok által különböző helyeken sokképpen el 
valának lá tva,  hogy így a’ sokaság megosztatva, 
a ’ szerfeletti összelódulás kerültessék-el.

A ’ bejárások már korán reggel  tömve valá
nak vidor  vendégekkel > kik minden felőlről tó -  
dulának ide ’s a’ r en d ’ fenn- tar tásá ra  állított pol
gár-osztály ál ta l ,  melyen kívül semmi más őr i 
zet nem volt látható , ki muta to t t  helyöket n y u 
gat tan foglalák-él. A ’ közel-folyam is ha jók  ’s



csolnakokíól  e ledelt ,  m el leknek  árbocz-fáikról  
tarka lobogók lebeglek.

£ ’ közben meg-tellek a’ karzatok nézőkkel ’s 
az ' u dva r ’ 'megérkeztével kezdődőit  az ü n n e p ,  
mely dél felé jővén,  ezer  hangú ,,é 1 j e n !“ k i 
áltások között  fogadtatott a’ f ő  v á r  g r ó f tól  , az 
országbeli  katona-lisztektől  ’s a ’ rendeknek nagy 
részéiül a ’ széles ’s egészen zöld posztóval borí 
tott  lépcsőjénél a' legszebb koriuthusi s tylusban 
készített pompás mulató-háznak.

Régi szokás szerint a’ rendek most is azon 
rendelést  t evék ,  hogy a ’ fő város’ ’s a’ közelebb 
környékek’ lakosain kívül az ország’ mind a ’ ti
zenhat  kerületéből  bizonyos mennyiségű l akók ,  
a ’ kerületi kap i t ánynyal , elöljáróik ’s bi rá ikkal ,  
mely utóbbiak e’ nap’ emlékezetére emlék-pén
zekkel a jándékoz ta l tak-m eg , ezen nap’ ö röméből  
vegyenek részt ’s innen vigyenek hirt hazájokba.

. Tizenhat  házasulandó párok , mindenik k e 
rületből  egy e g y , —  ’s négy a ’ fővárosból ,  kik 
e ’ szerencsére erkölcsös életek által leg- inkább  
érdemesül tek , királynéjok -szeme előtt ( ő  Felsé
ge a ’ császár gátoltatott  rekedtsége’ következésé
ben végig jelen lenni ez ünnepen ) a’ rendektől  
200 ft. (ezüst pénzben) nász-kőltséget kaptak , mi  
közben kisérvé rokonaiktól ,  biráiktól ’s hazájok’ 
legékesebbjeitől  az udvar  előtt elmentek. E ’ csa-  
patok éppen oly figyelemmel,  mint  pompáson 
voltak elrendelve,  bá r-ha  minden szinészi dísz 
nélkül  i s ,  ’s. a ’ verőfényes vidék’ ( m e l y  . fe le t t  
felhőtlen vidám ég terül t  e l )  derül t  kiséretei a ’ 
tarka nép-tömeggel együtt  egy rendkívül  ingeres 
képpé egvesiilének.

Miután a’ p r á g a i  jegyes párok, a’ czéhok-  
lól lobogó zászlókkal kísérten eivonulának , k ö 
vetkeztek a ’ különböző kerületek’, több jegyes
párja i  betű rend  s z e r in t , m ind  valahányon sa



játságos viseletűkben 's innepi leg Kiöltözve, a’ 
mi nt  hon jok’ lakadalmi szokása hozta magával. , 

A’ fö ld ’s műszorgalom’ termékei  , úgy a ’ mint  
mindenik kerület Különös sajátjai vol tak,  vi te tte-  
nek utánok.  £ ’ szerint mindenik csapat a’ maga 
kerületének mintegy történet i  t raditioját , ’s élete 
teljességét mutatta  egy ünnepiesen élénk fest- 
vényben.

A’ prágaiak nyomába  legközelebb a’ b e  r a 
li n i k e r ü l e t  lépe. Egy zász ló ta r tó ’s húsz föld
műve lő  ifjak kezdék-meg e’ csapatót ,  veres és 
fejér zászlókkal ’s t ar tományjok szokásakint szer
számozott  lovakkal léptetve elő. Több  a’ L obko-  
vitz herczegi czímerrel díszeit szekereken jöttek 
a ’ házasulandók ’s kíséretük , a’ szülők , vőfélyek 
’s nyoszo lyó- leányok , ezután a ’ legtöbb vidékek’ 
szokása szerint  a ’ szónok ’s t réfa szerző (spasz-  
m a c h e r )  ’s egy külön szekeren a’ menyasszony’ 
ládája ’s felékesitett menyasszonyi  ágy. Ez után 
jöt t  egy sereg juhász és egy szekeren egy cso
p o r t  juhászné juli-nyiréssel foglalkozva , je l en t
vén általa az ezen kerületben virágzó juhtenyész
tést. Az itt  annyira  e l terjedt  kosárkötés is á b rá -  
zoltaték nyolcz kosár kötő leánykák ál ta l ,  kik a -  
mazokhoz legközelebb az Oet t ingen-  Wallers te in 
herczegi  czímerrel  ékesített szekeren jövének-  
elő ; így a’ W r b n a  grófi vasmű- intéze t  is H o r -  
zowilzbeu ugyan annyi  mester-legények á l t a l , kik 
egy más szekeren,  mely egy tűz-helyet  ’s más 
ide tar tozó eszközöket is h o z o t t ,  dolgoztának.

A’ halakkal gazdag b i d s c h o w i  és b u d -  
w e i s i  kerületből  való lakadalmi serget köve
ték a’ halászok hazai viseletökben, a ’ b i d s c h o -  
w i a k  á ’ k o p i d i n o i  lókból a’ kedvelt pon 
t y o k a t ;  a* b u d w e i s i a k  pedig zászlót hozva ,  
melyen  a’ Schwarzenberg  herczegi czimertlehev



teli l á tn i ,  tar tományjok szokásakint bő r -kö tény
ben és bőr  felső ujjal.

A* b u n z l a u i  1 a k a d a 1 m i sereg előt t egy 
ünnepi  szekér ment  allegóriái ábrázolásokkal , u -  
tána lovagok régi cseh viselettel , hátrább a ’ l a -  
kadalmi pá r  a’ szokott kísérettel ’s kikészítést vi
vő szekérrel.  Ezen tnüszorgalmas kerület’ gyapot  
gyártását  egy  szekér mútatá-elŐ minden hozzá 
tar tozó e rőművekkel ,  melyek egy mesterséges ke-  
rék-míi  által hozattak mozgásba. Legközelebb ah
hoz hozatot t  egy templomot ábrázoló ,  üvegké-  
szi tményekből  alakított é k i tv é n y ’s minden itt  ké
szített posztó nemek’ mustrái  egy tarka py ram is-  
sá aggatva öszve.

A ’ c h ru d i ra i kerület’ lakadalmi párja , mely  
most  következék , lakadalmi kíséretével együ t t  a-  
zon sajátságos viselettel tüntette  ki magá t ,  min t  
a’ hogy L e i t o m i s c h l  tar tományban szoktak 
járni . Trombitások Iovaglottak elől vidra s ü v e 
gekkel. Ulánok a’ kerületi zászló vitetett,  m e 
lyet  egy csapat  nőtlen ifjú köve te t t ,  kik nő t le n -  
ségök jeléül kaiapjokon virágokat  ’s tükröt  vi
seltek.

A* pántlikás rozmarin ággal díszezett vőle
gény  oldalánál  a’ menyegzői,  szónok lo.vagloll; 
ezután jöttek több szekereken asszonyok ’s leá
nyok , a’ menyasszony* ládája’ kolcsávai. A’ m e n y 
asszony utánok fejér selyem-palástban jö t t ;  ba
já t  há ló- forma füzér ékesité ’s öt nyoszolyó asz-  
szonyok ’s leányok környezek.  Oldaloknál a ’ m e -  
nyégzői bolond bépántlikázott  harisnyában ’s ku 
polád süvegben űzte szokott tréfáit.

A’ kikészitési szekérben lehete látni egy nagy 
csomó lene t ,  mint a ’ legfőbb ’s legnevezetesebb 
nemét  a’ hozománynak.  (A uss teue r . )

Az c z a s l a u i  csapatot  megkezdé a’ c h o tu -  
sitzi b i t ó ,  k i lóhá ton  j ő v e , és 8 hivatalbeliek négy



lovas s zekérben ; utánok jövének a’ jegyesek, a’ 
steckeni urada lomban szokott mód szerint gya
log , a ’ férfi veres nyakra valóval , melyet a’ m eny 
asszony neki menyegzőjök előtti  gyonások’ alkal
mával  ajándékozott ,  a’ menyasszony pedig veres 
har isnyában és magas sarkú sarukka l ,  miket  a -  
mal tól  ugyan azon alkalommal kapott  volt.

Az e l  b o g é n  i kerületből  való ifjú pár t  és 
pedig az Egerlandból  valót követé az ottani szo
kás szerint az egész rokonság sajátságos különös 
öltözetében , a’ férfiak t. i. bő bugyogókban,  és 
hosszú rokolyában , az a s s z o n y o k ,  fejőket gaz
dag aranyr ékitvényekkel  díszesitve ’s hosszusor 
felfűzött  arany  pénzekkel czifrázva.

A* muzsikusok dudával ’s hegedűvel mentek 
elől ; u t ánok a’ menyasszony’ kikészítése , ágyak 
’s a’ kereszt anyától  a jándékozot t  vánkosok ho
zattak. Az ezen kerületben virágzó: komló t e r 
mesztést Falkenau urada lomból  egy' csoport kom
ló vinczellér m úta tá ,  az ifjak hegyes süvegekkel 
a ’ leányok pedig lapos a ranyfe j-kötőke t  viselve, 
fejűken.  ■ ■

A’ k a u r z i m i p á r ’ ünnepi  csoportja mel 
lett 5 szekéren , mely élt közül mindenik elébe 4 
.—  4 ló volt  fogva mutatva.-volt  a ’ Prága’ kör
nyékén annyira  virágzó ker t -művelés .  í ■

A’ virág ápolás , gyümölcs-termesztés és szőllő 
művelés ’s a’ konyha vetemény'ek nevelése kel
lemes módon voltak kifejezve. Kertészek:, vinczelT 
lérek ’s vinczellérnék és az ifjak< a’ Prága kör
nyékén szokásos viseletben töltötték ínég-és kö
vették a’ szépén ékesített szekereket ,  melyek kör 
zül egyiken egész földműves-gazdaság,  sőt ga bo 
na csépió ifjak is valánák,-— egy másik az a ra 
tók ’s arató asszonyok társaságát vitte egy r o p 
pant  szabna-kalap alatt. A ’ csapat’ szép lovai ,  
miket  ugyan’ több kerület’ csapatainál is lehete 

/



l á t n i ,  mint  például  a’ chrudimi és bidschowinál , 
jelenték az, ezen kerületben mindég tenyésző ló-?: 
nemesítést.

Legközelebb utánok következők. a ’ k I a 1 1 a -  
u i  kerület  lakadalmi csapatja feslészi viseletben, 
's azon tartomány* szokásakint e l r ende lve , m ely 
ben elöl a’ vőfély m en t  csákány ,  kalapács ’s 
ba l tával ,  az után a’ hegedűs, dudás és a ’ szó-., 
nők , ki nélkül egy lakadalom sem . tarlhatik , és, 
a’ ki a’ papnak adandó a já n d é k o t , a" lepény t és 
a’ tyúkot  honya  alatt*viszi,  ezek után a’ házasu-  
landók és a’ több kiséret. , ' .. :< ;

Nem kevésbbé sajátságos viselettel lün te lé -  
ki magát  a’ k ö n i g g r a t z i  házasulandó pá r  ’s 
kísé re té ,  mely után Senfienberg uradalomból  egy 
a ra tó -c sopor t  mene ’s egy öreg házaspár a r a n y -  
menyegzőjök’ ünnepén.

A ’ l e i t r a e r i t z i  kerület tnenyegzői csa-f 
patja  után jöt t  e gym á s ,  v.inczellérekből ’s v in -  
czeí lér-nékből  , kik gerezdrköszorúkat ,  kis hordón 
kát  ’s poharakat  víve,  muzsikusoktól kisérttem, 
borággal díszesrtett szekeret huztanak elő. Ezek 
vol tak szerencsések ő Felségének egy poharat  ál
tal n y ú j th a tn i , mely a ’ kerületűkben termett  bo r 
ral  vala megtöltve;  ebből  ő Felségök a’ fe lgyűl t  
sokaságnak t  le irhatatlan öröme ’s ,,é 1 j e n“ kiál
tásai között ,  ivónak a’ hű  csehek’ egésségéért.

Az ősöktől  örökségül nyert-szokások , mi nt  
azok a ’, p i I s n i és p r a c h f n i  kerületben még 
ma is megtar la tnak a ’ templomba menet’ alkal
mával , legközelebbről a’ mind két kerületnek éppen 
oly gazdag,  mint  kellemes és sajátságos m enyeg
zői csoport jánál  is mégtartatának.

A’ r  a k o n i t z i c s a p a t h o z ,  a’ mely bén 
az asszonyok fő-ékességeik ’s,drága válljaikka! te t 
szőn ek ki , csatlakozott egy derül t  arató-csoport ,  
mely után a ’ gabona-te rmésről  hires s a a z i  ke-
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rü le t ’ jegyesi jövéne k , ékesítve rozs-kalászszal ; 
megettük jövének a’ menyasszony szekerei a’ nász-  
költséget hozva.

A’ t á b o r i  kerület* menyegzői ’s a ra tó 
csoport ja  végzé a’ lakadalmi sergekel,  mely ti
tán a’ p r z i b r a m i  fő -m üm es ter  I J e i r o . w s k y  
Káro ly  vezérlete alatt 450 bányászok jövének elő, 
az a rany- ,  ezüst-,  on- , czinn-  és vas- b á n y a -m ű 
velést ,  valamint  a* kobalt- készítést jelentve ; nem 
különben a’ pragai fo rm a-ruhás  vadász-sereg is 
azon vadászokkal,  kik a’ csehországi rendektől  
felállított  czéllövés’ a lkalmával  a ’ legfőbb ju tái— 
inakat  vivták-ki.

E’ jutalmakat  nekik , valamint  a’ házasulan
dóknak is,  ’s a ’ bíráknak a ’ koronázási-pénzeket 
főudvarmester  báró Ifesz, kincstár-mester  bér-., 
czeg Lobkovitz  Ferdinánd oszták ki a’ rendek ne
vében a’ rendek állal kinevezett  biztossági tag B. 
H e n n e r  segítségével a ’ császárné ő felsége előtt.  
£ ’ közben a’ különböző rendbeli  csapatok a ’leg
szebb renddel  mentek a ’ nekik ki muta to t t /he ly 
r e ,  hol ő k ,  valamint a’ többi  nép i s ; gazdagon 
megvendégeitettek.  A’ kerületek szekereinek ’s lo
vainak bizonyos távolságra hasonlólag hely m ula t-  
t a to t t -k i ,  hogy az ország’ népe táncz-körben há 
borí t a t l an vigadhasson muzsika mellett. A ’ csá
szárné és királyné ő felsége, mi után jó hosszú 
ideig m arad t  volna hű és vidor  népe közöl t ,  az 
udva rra l  együ t t  a’ városba mene.  A’ derül t  ven
dégek még esti szürkületig maradtak ottan , a’ m i
ko r  a’ legjobb renddel , a’ nélkül  hegy ezen nap 
ünnepe legkisebb esemény által is háboril ta tot t  
vo lna ,  eltávoztak.

(Oester. Beobacht.)
CGI.


